TREASURES OF DARKNESS

Isaiah 45:3-4
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You give me  trea-sures of dark-ness and rich - es storedin a se -
Du-gibstmir himm - li - scheSchae-tze und ReichHum tief ver-bor -
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cret place You give me trea-sures of dark-ness and rich-es stored in a se -
gen Du gibstmir himm - li - scheSchae - tze und Reichtum tief ver-bor -
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cret place So that we may know You You'rethe ho - ly One of Yis -
gen Wir wo-llen Dich er - ke - nen Du der hei - li- ge Gott Yis -
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ra - el So that we may serve You WhenYou call us by name
ra-els Da-mit wir Dir die - nen Wann Du  mich beim Na-men
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You call us by name
rufst, mich beim Na - men rufst
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